
Bonvolu uzi unu formularon por ĉiu aliĝanta membro! | Please use one form for each joining member!

✓ Elektu Vian Kategorion | Choose Your Category kosto AU$

PM Plena Ordinara Membro | Full Ordinary Member $ 40.00

KM Ordinara Membro (Koncesia) | Ordinary Member (Concession) $ 25.00

EM Eksterlanda Membro | Overseas Member $ 54.00

AM Associa Membro | Associate Member $ 12.00

FM Familia Membro | Family Member $ 6.00

JM Junula Membro | Youth Member  <18       D.O.B. __ / __ / ___ $ 6.00

DM Dumviva Membro | Lifetime Member $ 1,000.00

DMK Dumviva Membro (Pensiulo) | Lifetime Member (Pensioner) $ 625.00

Pli da detaloj pri kategorioj troviĝas ĉe: | More details about categories at: http://www.esperanto.org.au

La celoj de AEA estas | The aims of the AEA are:
a. disvastigi la uzadon de la internacia lingvo, Esperanto, | to spread the use of the International Language, Esperanto,
b. kreskigi inter siaj membroj fortikan senton de solidareco kaj disvolvi ĉe ili komprenon kaj estimon por fremdaj popoloj,

to cultivate among its members a strong sense of solidarity and to develop in them understanding and esteem for foreign peoples,
c. zorgi pri la kunagado de esperantistaj organizaĵoj, | to foster cooperation among esperantist organisations,
d. okazigi tutlandajn kongresojn kaj aliajn kongresojn kaj konferencojn. 

to hold national congresses and other congresses and conferences.

Bonvolu streketi por konfirmi vian subtenadon de ĉiuj celoj de AEA: | Please tick to confirm you support all aims of the AEA:  ☐

persona nomo | first name	  	 familia nomo | last name	 	 	 subskribo | signature	 	 	   dato | date

numero | number
 
 strato | street

 
 
 urbo | town
 
 
 ŝtato | state
          poŝtkodo | postcode

telefono | telephone	 	 retadreso | email address	 	 	 	 	 	 	 skajpo-nomo | skype name

Permeso aperigi informojn ekzemple en la Adresaro | Permission to display information e.g. in the Address Book
Bonvolu indiki kiujn informojn viajn vi permesas al ni publikigi: | Please tick which information you allow us to make public:
☐ ĉiuj|all   ☐ nomo|name   ☐ adreso|address   ☐ telefono|telephone   ☐ retadreso|email   ☐ skajpo|skype   ☐ neniu|none

Ricevado de: | Receiving: “Esperanto Sub La Suda Kruco”
Mi preferas ricevi ESK: | I prefer to receive ESK:      ☐ papere|on paper     ☐ retpoŝte|by email 

Pago de Membriĝo Kotizo | Payment of Membership Fee

amount paid $________          date ___ /___ /____              ref # ___________________ 
☐ Mi kunmetas ĉekon aŭ 
monokuponon al: | I am including a 
cheque or money order to: 
“Australian Esperanto Association”

☐ Mi deponis la monon rekte en la 
CBA konton de AEA: | I paid the 
money directly into the CBA bank 
account of AEA:
BSB: 066 - 136  a/c #: 0090 - 3636 

☐ Mi pagis surrete per PayPal en la 
Libroservo de AEA | I paid online via 
PayPal through the Libroservo of AEA

*membrecoj validas 1 jaron, de la 1a de Julio 2007 ĝis la 30a de Junio 2008
   memberships are valid for 1 year, from 1st of July 2007 until 30th of June 2008

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Turnu | PTO    
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Ĝeneralaj Informoj | General Information
Respondante la sekvantajn demandojn, vi helpos AEA pli detale koni sian membraron. Viaj respondoj ne estas devigataj, tamen ili 
ja povas helpi nin pli taŭge disvolvi kaj subteni servojn por niaj membroj. 
By answering the following questions, you will help the AEA get to know its members in more detail. Although your answers are 
not required, they can however help us more appropriately develop and maintain services for our members. 

Via aĝogrupo: | Your age group:  
  ☐ ≤ 17        ☐ 18–25      ☐ 26–35     ☐ 36–45      ☐ 46–55     ☐ 56–65   

 
 
 
 
 
  ☐ 66-75      ☐ 76-85       ☐ 86-95       ☐ 96 + (gratulojn!)

Kie vi naskiĝis? | Where were you born?  

Kiujn aliajn lingvojn vi parolas? | What other languages do you speak?

Kiam vi unue komencis lerni Esperanton — kaj kie? | When did you first start to learn Esperanto? — and where?

En kiu jaro vi unue membriĝis al AEA? | In which year did you first become a member of AEA? 

Kiujn ekzamenojn de vi trapasis? | Which exams have you completed?
☐ baza     ☐ elementa     ☐ meza     ☐ supera     ☐ alta     ☐ klereca   
☐ neniu |none                 ☐ alia | other: 

Lastan jaron, ĉu vi uzis la Libroservon de AEA? Kiel? | Last year, did you use the AEA Book Service? How?
☐ interrete |internet     ☐ telefone |by telephone            ☐ retpoŝte |email     ☐ papere |on paper      
☐ persone |in person   ☐ mi ne uzis ĝin | I didn’t use it   ☐ komento: | comment: 

Kiujn interretajn retejojn kaj servojn vi uzas? | Which internet sites and services do you use?  
☐ Libroservo (http://libroservo.esperanto.org.au)    ☐ Retforumoj (http://forumoj.esperanto.org.au)   
☐ Kalendaro (http://kalendaro.esperanto.org.au)    ☐ Korespondaj Kursoj (http://kurso.esperanto.org.au)
☐ Yahoo-Grupo “EsperantoAustralia” (http://groups.yahoo.com/group/esperantoaustralia)

Kiun lokan esperantan klubon vi partoprenas? Ĉu regule? | In which local Esperanto club do you participate? Regularly?

Ĉu vi havas iun ajn proponon aŭ komenton por AEA? | Do you have any suggestions or comments for AEA?

Bonvolu sendi vian subskribitan, plenigitan formularon kun pago al:
Please send your signed, completed form with payment to:

se vi havas iun ajn demandon pri:
if you have any questions about:

ĉi tiu formularo, kontaktu la Sekretarion | this form, contact the Secretary (sekretario@esperanto.org.au)
la kotizo de membriĝo aŭ pri la pagmanieroj, kontaktu la Kasiston | payment details, contact the Treasurer (kasisto@esperanto.org.au)
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Sekretario de AEA
P. O. Box 339

Pascoe Vale South VIC 3044
Australia


